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Standardized and simplified systems for the transliteration of Old Burmese, Burmese, Pali, 
and Sanskrit written in the Burmese script 

Version 2.2 (2016) 

D. Christian Lammerts and Arlo Griffiths 



Page "  of "2 8

The Standardized System   1

Consonants      Independent vowels  2

က ခ ဂ ဃ င အ အ' ဣ ဤ
ka kha ga gha ṅa   °a °ā °i °ī 

စ ဆ ဇ ဈ ဉ ဥ ဦ3

ca cha ja jha ña   °u °ū 

ဋ ဌ ဍ ဎ ဏ ၒ ၓ ၔ ၕ
ṭa ṭha ḍa ḍha ṇa   °+ °, °- °. 

တ ထ ဒ ဓ န ဧ အ@ ဩ ဪ
ta tha da dha na   °e °ai  °o °au 

ပ ဖ ဗ ဘ မ အiu
pa pha ba bha ma   'ui 

ယ ရ လ ဝ
ya ra la va   

ၐ ၑ သ
śa ṣa sa  

ဟ ဠ အ4

ha ḷa ' 

 Burmese developed a large number of unique forms used for writing Sanskrit conjuncts, such as the 1

sequences jñ-, kṣ-, Csn-, -ñCy-, -rC-, etc., which can vary in shape depending on the scribe. A font is 
unavailable, so they are not represented in the charts below. Note also that there are several different 
conventions for writing independent and diacritic vowels used only for Sanskrit, only one of which is 
represented below.

 အS and အ'T are not treated as vowels, despite their classification as such by certain Burmese grammarians.2

 In Old Burmese, the sign ည is used to write both ña and ñña, though there are instances wherein the sequence 3

ည"ည is used to represent ñña as well (IOB Pl 140b, ln 22–3; IOB Pl 173, ln 8). In middle Burmese the signs ဉ 

ña and ည ñña are eventually distinguished. 

 အ is represented as <'> when bearing a vowel diacritic, or when standing below a consonant. When written 4

on the line under virāma as a marker of tone it is transliterated as <°a·>.
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Diacritic vowels 

က က' ကi ကU ကu ကV ကW ကX ကY ကZ eက က@
ka kā ki kī ku kū k+ k, k- k. ke kai 

eက' eက'\ ကiu
ko kau kui

Medials5

ျ  ြ  ွ  `   ှ
-y- -r- -v- -l-  -h-

Niggahīta (anusvāra) and virāma

ံ  ် 

-ṁ -· (median dot) 

Tone markers and visajjanīya (visarga) 

့  a -အ\ -ဝ\ -ဟ\  း
-. -' -°a· -v· -h· -ḥ 

Abbreviations  6

၏ ၎ ၌ ၍
*e *l *n *r 

Punctuation 

၊ ။ 
၊ ။ 

Word division 

For Burmese words, leave a space after each syllable, except initial အ. "Stacked" Burmese 

words should be transcribed as a combined sequence: လkန\ <lchan·>. For Pali, Sanskrit, 

Indic-derived words, and loanwords follow word division in the original language. 

 Additional medials for which there is no font (such as superscript ရ), are not represented.5

 Additional abbreviations for which there is no current font are to be added. 6



Page "  of "4 8

Examples 

lကက\ krvak·

eကm'င\ kloṅ·

တင\n taṅ·. 

အဥ  °a°u

ဪ °au

ဩင\ °oṅ·

eအ'င\ 'oṅ·

အiပ\ 'ip·

ဣပ\ °ip· 

အန\ °an· 

အuန\T 'un·ḥ

အiuင\  'uiṅ· 

အSn °aṁ. 

အ'T °āḥ 

အ@  °ai 

အi  'i 

တS  taṁ

သuSမ\ suṁm·

ouယa\ ruy'· 

စiယq\ ciys· 

ဧအ\ °e°a·

အeဖiအ\ °aphei°a·

ဓ'T dhāḥ

ဖmစ\T phlac·ḥ

မmiTယ\ mliḥy·

eလT leḥ

စခန\T ca khan·ḥ

အမတ\ °amat·

ဧr\n °eññ·.

မmsက\ mlyak·

tဝ\ rhav· 

အဘယS °abhayaṁ
uမiကvသiuရ\ mrikkasuir·
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The Simplified System  7

Consonants      Independent vowels 

က ခ ဂ ဃ င အ အ' ဣ ဤ
ka kha ga gha ṅa   a ā i ī 

စ ဆ ဇ ဈ ဉ ဥ ဦ8

ca cha ja jha ña   u ū 

ဋ ဌ ဍ ဎ ဏ ၒ ၓ ၔ ၕ
ṭa ṭha ḍa ḍha ṇa   + , - . 

တ ထ ဒ ဓ န ဧ အ@ ဩ ဪ
ta tha da dha na   e ai o au 

ပ ဖ ဗ ဘ မ အiu
pa pha ba bha ma   aui 

ယ ရ လ ဝ
ya ra la va   

ၐ ၑ သ
śa ṣa sa  

ဟ ဠ အ
ha ḷa a 

 This system produces ambiguous outcomes in fairly rare cases, although is somewhat simpler to implement 7

and read. It is particularly unsatisfactory for Old Burmese. Notes to the standardized system regarding Sanskrit 
and other forms for which there is no font apply here as well.

 See the note supra regarding this form in OB. 8
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Diacritic vowels 

က က' ကi ကU ကu ကV ကW ကX ကY ကZ eက က@
ka kā ki kī ku kū k+ k, k- k. ke kai 

eက' eက'\ ကiu
ko kau kui  

Medials

ျ  ြ  ွ  `   ှ
-y- -r- -v- -l-  -h-

Niggahīta (anusvāra) and virāma

ံ  ် 

-ṁ/-ṃ  -· (median dot) or left unmarked 

Tone markers and visajjanīya (visarga) 

့  a -အ\ -ဝ\ -ဟ\  း
-. -a -a -v -h -ḥ 

Abbreviations 

၏ ၎ ၌ ၍
*e *l *n *r 

Punctuation 

၊ ။ 
၊ ။ 

Word division 

For Burmese words, leave a space after each syllable, except initial အ. For Pali, Sanskrit, 

Indic-derived words, and loanwords follow word division in the original language. 
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Examples 

lကက\ krvak

eကm'င\ kloṅ

တင\n taṅ. 

အဥ  au

ဪ au

ဩင\ oṅ

eအ'င\ aoṅ

အiပ\ aip

ဣပ\ ip 

အန\ an 

အuန\T aunḥ

အiuင\  auiṅ 

အSn aṁ. 

အ'T āḥ 

အ@  ai 

အi  ai 

တS  taṁ

သuSမ\ suṁm

ouယa\ ruya 

စiယq\ ciys 

ဧအ\ ea

အeဖiအ\ apheia

ဓ'T dhāḥ

ဖmစ\T phlacḥ

မmiTယ\ mliḥy

eလT leḥ

စခန\T ca khanḥ

အမတ\ amat
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ဧr\n eññ.

မmsက\ mlyak

tဝ\ rhav 

အဘယS abhayaṁ

uမiကvသiuရ\ mrikkasuir


